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פרשת משפטים

כי יתן איש אל רעהו כסף או כלים לשמר (כב ,ו)

מדובר כאן על שומר חינם, שצריך להשבע שלא שלח יד ברכוש שהופקד בידו, ולא פשע בשמירה.

כאשר מדובר בשומר שכר אומרת התורה: "כי יתן איש אל רעהו חמור או שור או שה וכל בהמה לשמר...

" מדוע בשומר חינם כתוב "כסף או כלים", ובענינו של שומר שכר נאמר "חמור או שור או שה..."?

כרוכה ואיננה  רבה,  טרחה  מצריכה  איננה  כלים  על  או  כסף  על  שמירה   – בהווה  הכתוב  שדבר  אלא 
כלי. על  או  כסף  על  ללא תשלום,  עבורו,  מחברו, שישמוור  מצוי שאדם מבקש  לכן  זמן.  בהשקעה של 
לעמת זאת, שמירה על חמור, שור או שה מהווה טרחה מרבה, וגם גוזלת זמן לא מועט; יש צורך להאכיל
את בעל החיים ולהשקותו, לנקות אותו ואת הדיר או את הרפת. ישנן גם השלכות לא נעימות לארוח של

בעל חיים כזה, כמו רעש וריחות. לכן לא כל כך מצוי שיהיה אדם שומר חינם על חמור או על שור.

משום כך נאמר בענינו של שומר חינם "כסף או כלים", ולגבי שומר שכר – "חמור או שור או שה".

מקור: הרב שלמה לוונשטיין שליט"א


